
 

« Chansons Populaires d’Alsace

ordre du texte donné par J.B. Weckerlin revu et corrigé DM
 

 
 
1) Der Mäischter schickt der Jockele üsse,
Soll geh Beerä schittle : 
D’r Jockele will nit Beerä schittle,
D’Beerä wän’ nit fallä, 
Jühe ! d’r Jockele will nit heime geh.
 
2) Der Mäischter schickt das Hindlä üsse,
Soll der Jockele bisse : 
S’Hindlä will nit d’r Jockele bisse
D’r Jockele will nit Beerä schittle,
D’Beerä wän’ nit fallä : 
Jühe ! d’r Jockele will nit heime geh.
 
3) Der Mäischter schickt das Bängele üsse,
Soll geh’ s’Hindlä schlagä : 
S’Bängele will nit s’Hindla schlagä,
S’Hindlä will nit, etc. 
 
4) Der Mäischter schickt das Firlä üsse,
Soll geh s’Bängele brenne : 
S’Firle will nit s’Bängele brenne,
S’Bängele will nit, etc. 
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1) Der Mäischter schickt der Jockele üsse, 

D’r Jockele will nit Beerä schittle, 

! d’r Jockele will nit heime geh. 

2) Der Mäischter schickt das Hindlä üsse, 

S’Hindlä will nit d’r Jockele bisse   
D’r Jockele will nit Beerä schittle, 

eime geh. 

3) Der Mäischter schickt das Bängele üsse, 

S’Bängele will nit s’Hindla schlagä, 

4) Der Mäischter schickt das Firlä üsse, 

S’Firle will nit s’Bängele brenne, 
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5) Der Mäischter schickt das Wässerlä üsse, 
Soll geh s’Firle lesche : 
S’Wasser will nit s’Firle lesche, 
S’Firle will nit, etc. 
 
6) Der Mäischter schickt das Kälwäle üsse, 
Soll geh s’Wasser süffe : 
S’Kälwäle will nit s’Wasser süffe, 
S’Wasser will nit, etc. 
 
7) Der Mäischter schickt der Metzger üsse, 
Soll geh s’Kälwäle metzge : 
Der Metzger will nit s’Kälwäle metzge, 
S’Kälwäle will nit, etc. 
 
8) Der Mäischter schickt der Hänker üsse, 
Soll der Metzger hänke : 
Der Hänker will nit der Metzger hänke,  
Der Metzger will nit s’Kälwäle metzge, 
S’Kälwäle will nit s’Wasser süffe, 
S’Wasser will nit s’Firle lesche, 
S’Firle will nit s’Bängele brenne, 
S’Bängele wil nit s’Hindle schlagä, 
S’Hindle will nit der Jockele bisse, 
Der Jockele will nit Beerä schittle, 
D’Beerä wän nit fallä, 
Jühe ! der Jockele will nit heime geh. 
 
9) Der Maïschter schickt der Teifel üsse, 
Soll der Hänker hole : 
Der Teifel geht der Hänker hole, 
Der Hänker geht der Metzger hänkä, 
Der Metzger geht das Kälwäle metzge, 
S’Kälwäle geht das Wasser süffe, 
S’Wasser geht das Firle lesche, 
S’Firle geht das Bängele brenne, 
S’Bängele geht das Hindle schlagä, 
S’Hindle geht der Jockele bisse, 
Der Jockele geht diä Beerä schittle, 
D’Beerä diän jetz fallä, 
Jühe ! der Jockele will scho heime geh’. 
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